
سورةُ الدُّخَانِ
Surah 44 — Ad-Dukhaan (The Smoke) · Meccan · 59 Ayahs · Translation: Urdu

1

حم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
حم

2

بِينتَٰبِ ٱلْمْٱلو
اس کتاب روشن ک قسم

3

نذِرِيننَّا منَّا كا ۚ ةكٰربم ۢلَةلَي ف لْنَٰهنزنَّآ اا
کہ ہم نے اس کو مبارک رات میں نازل فرمایا ہم تو رستہ دکھانے والے یں

4

يمرٍ حما لك قفْرا ييهف
اس رات میں تمام حمت کے کام فیصل کئے جاتے یں

5

ينلسرنَّا منَّا كندِنَآ ۚ اع نۭا مرما
(یعن) ہمارے اں سے حم ہو کر۔ بےش ہم ہ (پیغمبر کو) بھیجتے یں

6

يملٱلْع يعمٱلس وۥ هنَّهِكَ ۚ ابن رةًۭ ممحر
(یہ) تمارے پروردگار ک رحمت ہے۔ وہ تو سننے والا جاننے والا ہے

7

يننوقنتُم من كآ ۖ امنَهيا بمضِ ورٱٰتِ وٰومٱلس ِبر
آسمانوں اور زمین کا اور جو کچھ ان دونوں میں ہے سب کا مال۔ بشرطیہ تم لوگ یقین کرنے والے ہو



8

ينلوٱ مآئابء برو مبر ۖ يتميۦ وحي وه ا لَٰها 
اس کے سوا کوئ معبود نیں۔ (وہ) جِلاتا ہے اور (وہ) مارتا ہے۔ وہ تمارا اور تمارے باپ دادا کا پروردگار ہے

9

بل هم ف شَكٍّۢ يلْعبونَ
لین یہ لوگ ش میں کھیل رہے یں

10

ۢبِينبِدُخَانٍۢ م آءمٱلس تتَا موي بتَقفَٱر
تو اس دن کا انتظار کرو کہ آسمان سے صریح دھواں نلے گا

11

ۭيملا ذَابٰذَا عه ۖ ٱلنَّاس َغْشي
جو لوگوں پر چھا جائے گا۔ یہ درد دینے والا عذاب ہے

12

ربنَا ٱكشف عنَّا ٱلْعذَاب انَّا مومنُونَ
اے پروردگار ہم سے اس عذاب کو دور کر ہم ایمان لاتے یں

13

ۭبِينم ۭولسر مهآءقَدْ جىٰ ورٱلذِّك ملَه َّنا
(اس وقت) ان کو نصیحت کاں مفید ہوگ جب کہ ان کے پاس پیغمبر آچے جو کھول کھول کر بیان کر دیتے یں

14

ثُم تَولَّوا۟ عنْه وقَالُوا۟ معلَّمۭ مجنُونٌ
پھر انوں نے ان سے منہ پھیر لیا اور کنے لے (یہ تو) پڑھایا ہوا (اور) دیوانہ ہے

15

انَّا كاشفُوا۟ ٱلْعذَابِ قَليً ۚ انَّم عآئدُونَ
ہم تو تھوڑے دنوں عذاب ٹال دیتے یں (مر) تم پھر کفر کرنے لتے ہو
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يوم نَبطش ٱلْبطْشَةَ ٱلْبرى انَّا منتَقمونَ
جس دن ہم بڑی سخت پڑ پڑیں گے تو بےش انتقام لے کر چھوڑیں گے

17

رِيمك ۭولسر مهآءجنَ ووعرف مقَو ملَهلَقَدْ فَتَنَّا قَبو ۞
اور ان سے پلے ہم نے قوم فرعون ک آزمائش ک اور ان کے پاس ای عال قدر پیغمبر آئے

18

ۭينما ولسر مَل ّنا ۖ هٱل ادبع َلا۟ اودنْ اا
(جنوں نے) یہ (کا) کہ خدا کے بندوں (یعن بن اسرائیل) کو میرے حوالے کردو میں تمارا امانت دار پیغمبر ہوں

19

ۢبِينم ۢلْطَٰنم بِسياتء ّنا ۖ هٱل َللُوا۟ عتَع  ناو
اور خدا کے سامنے سرکش نہ کرو۔ میں تمارے پاس کھل دلیل لے کر آیا ہوں

20

وانّ عذْت بِربِ وربِم ان تَرجمونِ
اور اس (بات) سے کہ تم مجھے سنسار کرو اپنے اور تمارے پروردگار ک پناہ مانتا ہوں

21

وان لَّم تُومنُوا۟ ل فَٱعتَزِلُونِ
اور اگر تم مجھ پر ایمان نیں لاتے تو مجھ سے ال ہو جاؤ

22

فَدَعا ربهۥٓ انَّ هوء قَومۭ مجرِمونَ
تب موس نے اپنے پروردگار سے دعا ک کہ یہ نافرمان لوگ یں

23

فَاسرِ بِعبادِى لَيً انَّم متَّبعونَ
(خدا نے فرمایا کہ) میرے بندوں کو راتوں رات لے کر چلے جاؤ اور (فرعون) ضرور تمارا تعاقب کریں گے



24

وٱتْركِ ٱلْبحر رهوا ۖ انَّهم جندٌۭ مغْرقُونَ
اور دریا سے (کہ) خش (ہو را ہوگا) پار ہو جاؤ (تمارے بعد) ان کا تمام لشر ڈبو دیا جائے گا

25

كم تَركوا۟ من جنَّٰتٍۢ وعيونٍۢ
وہ لوگ بت سے باغ اور چشمے چھوڑ گئے

26

ۢرِيمك ۢقَاممو ۢوعزُرو
اور کھیتیاں اور نفیس مان

27

هِينَٰا فيهانُوا۟ فك ۢةمنَعو
اور آرام ک چیزیں جن میں عیش کیا کرتے تھے

28

اخَرِينا ءما قَوثْنَٰهرواكَ ۖ وذَٰلك
اس طرح (ہوا) اور ہم نے دوسرے لوگوں کو ان چیزوں کا مال بنا دیا

29

نظَرِينانُوا۟ ما كمو ضرٱو آءمٱلس هِملَيع تا بفَم
دی گئ لت ہپھر ان پر نہ تو آسمان کو اور زمین کو رونا آیا اور نہ ان کو م

30

هِينذَابِ ٱلْمٱلْع نم يلءرسا ننَا بيلَقَدْ نَجو
اور ہم نے بن اسرائیل کو ذلت کے عذاب سے نجات دی

31

ينرِفسٱلْم نۭا ميالانَ عۥ كنَّهنَ ۚ اوعرن فم
(یعن) فرعون سے۔ بےش وہ سرکش (اور) حد سے نلا ہوا تھا



32

ينٰلَمٱلْع َلع لْمع َلع منَٰهلَقَدِ ٱخْتَرو
اور ہم نے بن اسرائیل کو ال عالم سے دانستہ منتخب کیا تھا

33

بِينۭا۟ موَلب يها فٰتِ مايءٱل نم منَٰهاتَيءو
نشانیاں دی تھیں جن میں صریح آزمائش تھ اور ان کو ایس

34

انَّ هوء لَيقُولُونَ
یہ لوگ یہ کتے یں

35

نشَرِينبِم نا نَحمو َولتَتُنَا ٱوم ا نْ ها
کہ ہمیں صرف پل دفعہ (یعن ای بار) مرنا ہے اور (پھر) اُٹھنا نیں

36

ينٰدِقص نتُمن كنَآ اآئابتُوا۟ بِـفَا
پس اگر تم سچے ہو تو ہمارے باپ دادا کو (زندہ کر) لاؤ

37

ينرِمجانُوا۟ مك منَّها ۖ منَٰهَلها ۚ هِملن قَبم ٱلَّذِينو ۢعتُب مقَو ما رخَي مها
بھلا یہ اچھے یں یا تُبع ک قوم اور وہ لوگ جو تم سے پلے ہوچے یں۔ ہم نے ان (سب) کو ہلاک کردیا۔ بےش وہ

گنار تھے

38

بِينا لَٰعمنَهيا بمو ضرٱٰتِ وٰوما خَلَقْنَا ٱلسمو
اور ہم نے آسمانوں اور زمین کو اور جو کچھ ان میں ہے ان کو کھیلتے ہوئے نیں بنایا

39

ما خَلَقْنَٰهمآ ا بِٱلْحق ولَٰن اكثَرهم  يعلَمونَ
ان کو ہم نے تدبیر سے پیدا کیا ہے لین اکثر لوگ نیں جانتے



40

ينعمجا ميقَٰتُهم لٱلْفَص مونَّ يا
کچھ ش نیں کہ فیصلے کا دن ان سب (کے اُٹھنے) کا وقت ہے

41

يوم  يغْن مولً عن مولًۭ شَيـۭا و هم ينصرونَ
دوست کے کچھ کام نہ آئے گا اور نہ ان کو مدد ملے گ دوست کس جس دن کوئ

42

يمحٱلر زِيزٱلْع وۥ هنَّها ۚ هٱل محن رم ا
مر جس پر خدا مربان کرے۔ وہ تو غالب اور مربان ہے

43

قُّومٱلز ترنَّ شَجا
بلاشبہ تھور کا درخت

44

يمثٱ امطَع
گنار کا کھانا ہے

45

كٱلْمهل يغْل ف ٱلْبطُونِ
جیسے پھلا ہوا تانبا۔ پیٹوں میں (اس طرح) کھولے گا

46

يممٱلْح ْغَلك
جس طرح گرم پان کھولتا ہے

47

يمحٱلْج آءوس َلا لُوهتفَٱع خُذُوه
(حم دیا جائے گا کہ) اس کو پڑ لو اور کھینچتے ہوئے دوزخ کے بیچوں بیچ لے جاؤ



48

يممذَابِ ٱلْحع نۦ مهسار قوا۟ فَوبص ثُم
پھر اس کے سر پر کھولتا ہوا پان انڈیل دو (کہ عذاب پر) عذاب (ہو)

49

رِيمْٱل زِيزٱلْع نتنَّكَ اا ذُق
(اب) مزہ چھ۔ تو بڑی عزت والا (اور) سردار ہے

50

انَّ هٰذَا ما كنتُم بِهۦ تَمتَرونَ
یہ وہ (دوزخ) ہے جس میں تم لوگ ش کیا کرتے تھے

51

ۢينما قَامم ف ينتَّقنَّ ٱلْما
بےش پرہیزگار لوگ امن کے مقام میں ہوں گے

52

ف جنَّٰتٍۢ وعيونٍۢ
(یعن) باغوں اور چشموں میں

53

ينتَقَٰبِلقٍۢ مرتَبساندُسٍۢ ون سونَ مسلْبي
حریر کا باری اور دبیز لباس پن کر ای دوسرے کے سامنے بیٹھے ہوں گے

54

ۢينورٍ عم بِحنَٰهجزَوكَ وذَٰلك
اس طرح (کا حال ہوگا) اور ہم بڑی بڑی آنھوں وال سفید رن ک عورتوں سے ان کے جوڑے لائیں گے

55

يننامء ةهَٰف لِا بيهونَ فدْعي
واں خاطر جمع سے ر قسم کے میوے منوائیں گے (اور کھائیں گے)



56

يمحٱلْج ذَابع مهقَىوو ۖ َولتَةَ ٱوٱلْم ا توا ٱلْميهذُوقُونَ في 
(اور) پل دفعہ کے مرنے کے سوا (کہ مرچے تھے) موت کا مزہ نیں چھیں گے۔ اور خدا ان کو دوزخ کے عذاب

سے بچا لے گا
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يمظزُ ٱلْعٱلْفَو وكَ هِكَ ۚ ذَٰلبن رلًۭا مفَض
یہ تمارے پروردگار کا فضل ہے۔ ی تو بڑی کامیاب ہے

58

فَانَّما يسرنَٰه بِلسانكَ لَعلَّهم يتَذَكرونَ
ہم نے اس (قرآن) کو تماری زبان میں آسان کردیا ہے تاکہ یہ لوگ نصیحت پڑیں

59

فَٱرتَقب انَّهم مرتَقبونَ
پس تم بھ انتظار کرو یہ بھ انتظار کر رہے یں
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